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Технические данныеданные

Energy class  - Classe 

Energie-Effizienzklasse
Класс энергопотребления

Lampade 
Lamps - Lampes 

Lámparas -  Lampen 
Лампы 

Grado di Protezione
 Grado de protección - Schutzgrad

Степень защиты

Alimentazione 
Alimentación - Stromversorgung 

Питание

I P 54

Это подтверждает, что продукт соответствует положениям директивы ЕС

RAEE label (Waste Electronic and Electrical Equipment)
Symbole RAEE (Déchets d’Appareils Electriques et Electroniques)
Símbolo RAEE (Residuos aparatos eléctricos y electrónicos)
Symbol RAEE (elektronische und elektrische Altgeräte)
Символ RAEE (утилизация отходов электрического и электронного оборудования)
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IT - Prima di eseguire qualsiasi operazione sull’apparecchio, assicurarsi di aver disinserito la tensione di rete.

di cotone.
EN - Before performing any work on the device, make sure you have switched off the mains voltage.

followed properly; therefore they should be kept for any future maintenance. The cables or electrical components should not be 

FR -

humide et un détergent neutre dilué dans de l'eau chaude. Essuyez délicatement l'appareil avec un chiffon doux et propre ou un 

ES - Antes de realizar cualquier operación en el aparato, asegúrese de haber desconectado la tensión de red.

adecuado de estas instrucciones. Por lo tanto, es necesario conservarlas para cualquier mantenimiento futuro. Los cables o 
componentes eléctricos no deben exponerse al agua o detergente. La limpieza debe realizarse con un paño húmedo y un detergen-

DE - Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerät sicher, dass die Netzspannung ausgeschaltet ist.
Dieses Gerät darf nur von qualifizierten Personen installiert und zusammengebaut werden. Die Sicherheit des Apparats ist nur bei 
ordnungsgemäßer Befolgung dieser Anleitung gewährleistet; daher muss sie für eventuelle Wartungsarbeiten aufgehoben werden. 

oder Baumwolltuch trocken.
RU - До выполнения каких-либо работ на устройстве, убедитесь, что вы отключили сетевое напряжение.
Это оборудование должно устанавливаться и собираться квалифицированными специалистами. Безопасность 
оборудования гарантируется только при правильном использовании настоящей инструкции; поэтому её следует сохранить 
для возможного обращения в будущем. Кабели и электрические компоненты не должны подвергаться воздействию воды 
или моющих средств. Очистку следует проводить влажной тканью с использованием нейтрального моющего средства и 
теплой воды. Осторожно протирайте устройство мягкой, чистой или хлопчатобумажной тканью.

Sicurezza - Security - Sécurité - Seguridad - Sicherheit - Безопасность

3,7V 7800mA 
18650 Li-Ion Ba�ery

MODEL 
GES780
GES781

A       A++
5W LED 
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1. Please turn on the switch and charge
the lamp for min. 30mins before operation.
2. Please close the sealing cap of the USB
after charging the lamp to ensure good water
proof function.
3. The red indicator will flash every 2
seconds when battery power is less than 30%,
and flash every 1 second when power is below
10%, then shut off when no power.
4. The green indicator will flash every 1
second while charging , and keep being on
when fully charged.
5. When charge the lamp with switch on,
there will be no light, no dimming and also no
discharging function.
6. Never short circuit the input and output
of the lamp.
7. Use with SELV  output adaptor;
8. The lamp can't be operated when the
battery is charging.
9. LED are not replaceable, when LED reach
it's end of life the whole luminaire should be
replaced.

1.  Si prega di accendere l'interruttore e
caricare la lampada per 30 minuti prima
dell'utilizzo.
2. Si prega di chiudere il tappo di chiusura
dell'USB dopo aver caricato la lampada per
garantire una buona impermeabilità.
3. L'indicatore rosso lampeggerà ogni 2
secondi quando la carica della batteria è
inferiore al 30% e lampeggia ogni secondo
quando l'alimentazione è inferiore al 10%.
4. L'indicatore verde lampeggerà ogni
secondo durante la carica e continuerà ad
essere acceso quando è completamente
carico.
5. Quando si carica la lampada con
l'interruttore acceso, non ci sarà ne luce, ne
dimmerazione e e nessuna funzione di ricarica.
6. Non cortocircuitare mai l'ingresso e
l'uscita della lampada.
7. Utilizzare con l'adattatore di uscita SELV;
8. La lampada non può essere azionata
quando la batteria è in carica.
9. I LED non sono sostituibili, quando il LED
raggiunge la fine del ciclo di vita è necessario
sostituire l'intero apparecchio.

Agendo sul pulsante si ottiene nell'ordine:

1 - Accensione al 15% dell'intensità luminosa;

2 - Accensione al 50% dell'intensità luminosa;

3 - Accensione al 100% dell'intensità luminosa;

4 - Spegnimento.

Pressing the push-button sets, in order:

1 - Turn-on at 15% light intensity;

2 - Turn-on at 50% light intensity;

3 - Turn-on at 100% light intensitya;

4 - Turn-off.

DIMMER A PULSANTE PUSH-BUTTON DIMMER
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